ZAKON

O POTVRDIVANJU IZMENE SPORAZUMA O
POLJOPRIVREDNIM PROIZVODIMA IZMEDU
REPUBLIKE SRBIJE | SVAJCARSKE
KONFEDERACIJE

Clan 1.

Potvrduje se Izmena Sporazuma o poljoprivrednim proizvodima izmedu
Republike Srbije i Svajcarske Konfederacije, sacinjena u Zenevi, 28. maja 2021.
godine, u originalu na engleskom jeziku.

Clan 2.

Tekst Izmene Sporazuma o poljoprivrednim proizvodima izmedu Republike
Srbije i Svajcarske Konfederacije, u originalu na engleskom jeziku i u prevodu na srpski
jezik glasi:



AMENDMENT TO THE AGREEMENT ON AGRICULTURE BETWEEN THE
REPUBLIC OF SERBIA AND THE SWISS CONFEDERATION

The Republic of Serbia (hereinafter referred to as “Serbia”) and the Swiss
Confederation (hereinafter referred to as “Switzerland”);

HAVING REGARD to the Agreement on Agriculture concluded by Serbia and
Switzerland on 17 December 2009 (hereinafter referred to as “the Agreement”)

NOTING that the Agreement was concluded further to the Free Trade
Agreement between Serbia and the EFTA States signed on 17 December 2009, and
in particular pursuant to paragraph 2 of Article 6 of the Free Trade Agreement;

NOTING that the Regional Convention on Pan-Euro-Mediterranean
Preferential Rules of Origin (hereinafter referred to as the “Convention”) aims at
replacing the rules of origin currently in force among the Contracting Parties to the
Pan-Euro-Mediterranean system;

NOTING that the Convention entered into force for Serbia on 1 September
2013 and for Liechtenstein and Switzerland on 1 January 2012;

AIMING to harmonize the rules of origin to the Agreement with those of the
Convention;

AGREE TO THE FOLLOWING AMENDMENT TO THE AGREEMENT:

1. The text of Article 3 to the Agreement shall be replaced by the text in the
Annex to this Amendment.

2. This Amendment shall enter into force on the same date as the Decision
of the Joint EFTA-Serbia Committee No 1 of 2021 adopted on 28 May 2021 enters
into force, provided that Serbia and Switzerland have exchanged their instruments of
ratification or acceptance. In case Serbia and Switzerland have not exchanged their
instruments of ratification or acceptance on the date the Decision of the EFTA-Serbia
Joint Committee No. 1 of 2021 adopted on 28 May 2021 enters into force, this
amendment shall enter into force on the first day of the second month after such
exchange.



Done at Geneva, this 28" day of May 2021, in two originals in English.

For the Republic of Serbia For the Swiss Confederation




ARTICLE 3
Rules of Origin and Administrative cooperation
1. The rights and obligations of the Parties in respect of rules of origin and

administrative cooperation shall be governed by Protocol B to the Free Trade
Agreement.

2. Any reference to "EFTA States" in Protocol B shall be taken to refer to
Switzerland.




IZMENA SPORAZUMA O POL|OPRIVREDNIM PROIZVODIMA IZMEBU
REPUBLIKE SRBIJE | SVAJCARSKE KONFEDERACIJE

Republika Srbija (u daljem tekstu: ,Srbija”) i Svajcarska Konfederacija (u
daljem tekstu: ,Svajcarska”);

IMAJUCI U VIDU Sporazum o poljoprivrednim proizvodima zaklju¢en izmedu
Srbije i Svajcarske 17. decembra 2009. godine (u daljem tekstu: ,Sporazum?”)

PRIMAJUCI K ZNANjU da je Sporazum zakljuéen shodno Sporazumu o
slobodnoj trgovini izmedu Srbije i drzava EFTA koji je potpisan 17. decembra 2009.
godine, a posebno u skladu sa élanom 6. stav 2. Sporazuma o slobodnoj trgovini;

PRIMAJUCI K ZNANjU da Regionalna konvencija o pan-evro-mediteranskim
preferencijalnim pravilima o poreklu (u daljem tekstu: ,Konvencija”) ima za cilj da
zameni pravila o poreklu koja trenutno vaze za strane ugovornice pan-evro-
mediteranskog sistema;

PRIMAJUCI K ZNANjU da je Konvencija stupila na snhagu za Srbiju 1.
septembra 2013. godine, a za Lihtenstajn i Svajcarsku 1. januara 2012. godine;

SA CILJEM DA usklade pravila o poreklu iz Sporazuma sa pravilima
Konvencije;

SAGLASNE SU OKO SLEDECE IZMENE SPORAZUMA:

3. Tekst ¢lana 3. Sporazuma zamenjuje se tekstom iz Aneksa ovog
Amandmana.

4. Ovaj Amandman stupa na shagu istovremeno sa stupanjem na shagu
Odluke br. 1/2021 MeSovitog komiteta EFTA — Srbija, usvojene 28. maja 2021.
godine, pod uslovom da su Srbija i Svajcarska razmenile svoje instrumente
ratifikacije ili prihvatanja. U sluaju da Srbija i Svajcarska nisu razmenile svoje
instrumente ratifikacije ili prihvatanja na dan stupanja na snagu Odluke broj 1/2021
MeSovitog komiteta EFTA — Srbija usvojene 28. maja 2021. godine, ovaj Amandman
stupa na snagu prvog dana drugog meseca nakon te razmene.

Saginjeno u Zenevi, dana 28. maja 2021. godine u dva originalna primerka na
engleskom jeziku.

za Republiku Srbiju za Svajcarsku Konfederaciju




CLAN 3.
Pravila o poreklu i administrativna saradnja
1. Prava i obaveze Strana u vezi sa pravilima o poreklu i administrativnoj
saradniji regulisana su Protokolom B uz Sporazum o slobodnoj trgovini.

_ 2. Svako pozivanje na ,drzave EFTA" u Protokolu B, smatra se pozivanjem
na Svajcarsku.




Clan 3.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ,Sluzbenom
glasniku Republike Srbije — Medunarodni ugovori”.



